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เสาเข ็มเจาะ(Bored Pile) 
ฐานรากทีÉสรา้งขึ Êน ณ หนา้งานโดยการขดุเจาะดินตามขนาดและลกึทีÉกาํหนด, ใสเ่หลก็เสรมิ, และเท

คอนกรีต เพืÉอสรา้งเป็นเสาเข็มแข็งแรงในหลมุนัÊน เหมาะกบังานทีÉตอ้งการลดแรงสัÉนสะเทือนและเสียงใน

พืÊนทีÉจาํกดั (เช่น ในเมือง, ใกลบ้า้นขา้งเคียง) 

A foundation constructed on site by drilling the soil to the specified diameter and depth, 

installing reinforcement steel, and pouring concrete to form a strong pile within the borehole. 

This method is suitable for projects that require minimal vibration and noise, especially in 

confined areas such as urban locations or sites close to neighboring buildings. 

  



ประเภทของเสาเข็มเจาะ 

เสาเข็มเจาะสามารถแบง่ออกเป็น 2 ประเภทหลกั ไดแ้ก่:  

       1. ระบบแหง้ (Dry Process) ซึÉงเป็นการเจาะเนื ÊอดนิทีÉไม่มีปัญหาในการพงัทลาย 

       2. ระบบเปียก (Wet Process) คือการใชน้ํÊายาเบนโทไนท(์Bentonite) เขา้ช่วยในกรณีทีÉดินมีปัญหา

เช่น ดนิ เป็นชัÊนทราย 

Types of Bored Piles 
Bored piles can be classified into two main types: 

1. Dry Process – Drilling is carried out in stable soil conditions where there is no risk of soil 

collapse. 

2. Wet Process – Bentonite slurry is used to support the borehole in cases where the soil 

has stability problems, such as sandy soil layers. 

ประเภททีÉ 1 : เสาเข็มเจาะแบบแหง้ (Dry-process bored pile) เป็นเสาเข็มเจาะทีÉใชก้ารหลอ่คอนกรีต 

โดยไม่ใชส้ารของเหลวใด ๆ เป็นตวักลางระหวา่งการเจาะ สาํหรบัเสาเข็มเจาะแบบแหง้ สว่นใหญ่จะเป็น

เสาเข็มขนาดเลก็ ในพืÊนทีÉกรุงเทพฯ จะนิยมลกึไม่เกิน 25 เมตร และในพืÊนทีÉตา่งจงัหวดัจะนิยมลกึไม่เกิน 20 

เมตร ทัÊงนี Êขึ Êนอยู่กบัความเหมาะสมของเนื ÊอดินบรเิวณนัÊน ๆ แนะนาํใหป้รกึษาผูเ้ชีÉยวชาญในการกาํหนด

ช่วงความลกึทีÉเหมาะสม ซึÉงขัÊนตอนการทาํงานของเสาเข็มเจาะแบบแหง้จะเริÉมตน้ดว้ยการตอกปลอกเหลก็

ไปจนถึงชัÊนดินแข็ง การทาํเช่นนี Êจะช่วยใหดิ้นไม่พงัทลายลงมา จากนัÊนคอ่ย ๆ ตกัดินออกจนถึงชว่งความ

ลกึทีÉไดก้าํหนดไว ้ใสเ่หลก็ขอ้ออ้ยลงไปในหลมุ และเทคอนกรีตลงไป เมืÉอเสรจ็สิ Êนแลว้ใหถ้อนปลอกเหลก็

ออกมา การเลอืกเสาเข็มเจาะแบบแหง้จะเหมาะสาํหรบัผูที้Éอยู่ในพื ÊนทีÉชมุชน รายลอ้มไปดว้ยบา้นหรอื

อาคาร เพราะเสาเข็มเจาะจะไม่สง่ผลกระทบในเรืÉองของฝุ่ น แรงสัÉนสะเทือนระหวา่งการก่อสรา้งมากนกั ไม่

เหมือนกบัเสาเข็มตอก แตก็่ตอ้งแลกมาดว้ยราคาทีÉสงูกวา่นัÉนเอง  

ประเภททีÉ 2 : เสาเข็มเจาะแบบเปียก (Wet – process bored pile) สาํหรบัขอ้แตกตา่งระหวา่งเสาเข็มเจาะ

แบบแหง้และเสาเข็มเจาะแบบเปียก ก็คือ เสาเข็มเจาะแบบเปียกจะใชก้ารหลอ่คอนกรีต โดยเติม

สารละลายของเหลวอยา่งเบนโทไนทเ์ขา้ไปในขัÊนตอนการเจาะเสาเข็ม สง่ผลใหค้อนกรีตอดัตวัไดแ้น่นขึ Êน 

แต่ทัÊงนี ÊทัÊงนัÊนถือไดว้า่เป็นขัÊนตอนทีÉตอ้งใชค้วามละเอียดเป็นอย่างมาก แนะนาํใหเ้ลอืกใชบ้รกิารบรษัิทผลิต

เสาคอนกรีตทีÉมีประสบการณท์างดา้นนี ÊโดยตรงจะดีทีÉสดุ ในสว่นของขัÊนตอนการทาํงานเสาเข็มเจาะแบบ



เปียก จะเหมือนกนักบัแบบแหง้ ตา่งกนัตรงทีÉเมืÉอไดท้าํการเจาะดินลงไปจนถงึชัÊนดินทีÉเริÉมมีนํÊาไหล จะผสม

สารละลายเบนโทไนทเ์ขา้ไปทนัที ทัÊงนี Êก็เพืÉอเคลือบผิวดินและปอ้งกนัไม่ใหดิ้นทลายลงมา ซึÉงสารละลาย

เบนโทไนทจ์ะทาํหนา้ทีÉยดึเกาะและประสานเนื Êอดนิใหเ้ขา้กนั จดุเดน่ของเสาเข็มเจาะแบบเปียกคือ 

สามารถเจาะลงลกึไดม้ากกวา่หนึÉงรอ้ยเมตร ทีÉสาํคญัสามารถรองรบันํÊาหนกัตกึหรอือาคารไดม้ากกวา่แบบ

แหง้ ดงันัÊนจงึเหมาะกบัตกึหรอือาคารขนาดใหญ่ทีÉมีจาํนวนหลายชัÊน 

Type 1: Dry-Process Bored Pile 

A dry-process bored pile is constructed by casting concrete without using any liquid or slurry as 

a drilling medium. Dry bored piles are generally small in diameter. In the Bangkok area, the 

typical depth is not more than 25 meters, while in other provinces it is usually not more than 20 

meters, depending on the suitability of the local soil conditions. It is recommended to consult a 

specialist to determine the appropriate pile depth. 

The construction process begins with driving a steel casing down to a firm soil layer to prevent 

soil collapse. The soil is then gradually excavated to the specified depth, reinforcement steel 

bars are installed in the borehole, and concrete is poured. After completion, the steel casing is 

withdrawn. 

Dry-process bored piles are suitable for projects in residential or densely populated areas 

surrounded by houses or buildings, as they generate relatively low dust, vibration, and noise 

compared to driven piles. However, this method generally comes at a higher cost. 

Type 2: Wet-Process Bored Pile 

The main difference between dry-process and wet-process bored piles is that the wet process 

uses a liquid slurry, such as bentonite, during drilling and concrete casting. The use of 

bentonite slurry helps stabilize the borehole and allows the concrete to be compacted more 

effectively. This method requires a high level of workmanship and control; therefore, it is strongly 

recommended to engage an experienced bored pile contractor. 

The construction procedure is similar to the dry process, except that when drilling reaches soil 

layers where groundwater begins to seep in, bentonite slurry is introduced immediately. The 



slurry coats the borehole walls, preventing soil collapse by binding and stabilizing the 

surrounding soil. 

A key advantage of wet-process bored piles is that they can be drilled to depths exceeding 100 

meters and can support significantly higher structural loads than dry-process bored piles. As a 

result, they are suitable for large, multi-story buildings and heavy structures. 

ขอ้ดีของเสาเข็มเจาะ 

 ลดแรงสัÉนสะเทือนและเสียงรบกวน: ไม่มีการตอกกระแทก จงึไม่รบกวนอาคารขา้งเคียง เหมาะกบั

พื ÊนทีÉในเมืองและใกลช้มุชน. 

 ทาํงานในพืÊนทีÉจาํกดัไดดี้: เครืÉองจกัรมีขนาดเลก็กวา่ สามารถเขา้ถึงพื ÊนทีÉแคบๆ ได.้ 

 เจาะไดล้กึ: สามารถเจาะลกึตามความตอ้งการ เพืÉอหาชัÊนดินแข็ง เหมาะกบัอาคารสงู. 

 รบันํÊาหนกัไดดี้: หากควบคมุคณุภาพดี จะมีความแข็งแรงและรบันํÊาหนกัไดม้าก. 

 เหมาะกบังานต่อเติม: ใชก้บังานเสรมิฐานรากเดิมไดดี้.  

ขอ้เสียของเสาเข็มเจาะ 

 ราคาสงูกวา่: คา่ใชจ้่ายสงูกวา่เสาเข็มตอก เนืÉองจากเครืÉองมือและขัÊนตอนทีÉซบัซอ้น. 

 ใชเ้วลานาน: กระบวนการเจาะและเทคอนกรตีใชเ้วลานานกวา่. 

 คณุภาพไม่แนน่อน: คณุภาพขึ Êนอยูก่บัการควบคมุหนา้งาน หากควบคมุไม่ดีอาจเกิดปัญหาได.้ 

 ความยุง่ยากในพืÊนทีÉแฉะ: ถา้เป็นระบบเปียก (Wet Process) อาจทาํใหห้นา้งานเปียกแฉะและ

โคลน. 

 ความแข็งแรงบรเิวณยอดเข็ม: อาจมีความแข็งแรงนอ้ยกวา่ตรงยอดเข็ม (หากเป็นระบบเปียก) แต่

แกไ้ขไดด้ว้ยการตดัใหล้กึขึ Êน.  

Advantages of Bored Piles 

 Reduced vibration and noise: No impact driving is required, so nearby buildings are not 

disturbed. This makes bored piles suitable for urban areas and sites close to residential 

communities. 



 Suitable for confined spaces: The machinery used is relatively compact, allowing access 

to narrow or restricted areas. 

 Deep installation capability: Piles can be drilled to the required depth to reach stable soil 

layers, making them suitable for high-rise buildings. 

 High load-bearing capacity: With proper quality control, bored piles provide high 

strength and excellent load-bearing performance. 

 Suitable for extension works: Well suited for underpinning or strengthening existing 

foundations. 

Disadvantages of Bored Piles 

 Higher cost: More expensive than driven piles due to specialized equipment and more 

complex construction procedures. 

 Longer construction time: The drilling and concrete casting processes take longer to 

complete. 

 Quality variability: The final quality depends heavily on on-site control; poor supervision 

can lead to construction defects. 

 Difficulties in wet ground conditions: In wet-process construction, the site may become 

muddy and difficult to manage. 

 Pile head strength issues: The pile head may have lower strength (particularly in wet-

process piles), but this can be resolved by cutting the pile head to a deeper, sound 

concrete level. 

 

 

 

 



ตวัอย่างขัÊนตอนการก่อสรา้งเสาเข็มเจาะระบบเปียก  

Example of Wet-Process Bored Pile Construction Procedure 

1. เครืÉองมือและอปุกรณใ์นการทาํเสาเข็มเจาะ 

1. Tools and Equipment for Bored Pile Construction ถงัผสมและเกบนาํยาเบนโทไนท ์/ โพลีเมอร  

  

ถงัผสมและเกบนาํยาเบนโทไนท ์/ โพลีเมอร ์

Bentonite / Polymer Mixing and Storage 

Tanks 

รถเครนบริการ (Service Crane) 

 

ทอเทคอนกรตีใตน้ ํÊา(Tremie pipe) 

เครืÉองเจาะ (Pre boring machine) ไวโบรแฮมเมอร ์(Vibro Hammer) 



2. ขัÊนตอนและวิธีการในการทาํเสาเข็มเจาะ 

 2.1. ช่างสาํรวจวางหมดุตาํแหนง่เข็ม กดปลอกเหลก็ลงดินใหอ้ยู่ในตาํแหนง่โดยใชไ้วโบรแฮมเมอร ์โดย

ปลอกเหลก็ทีÉใชค้วรมีความยาวตลอดช่วงความลกึของชัÊนดินออ่น และตรวจสอบแนวดิÉงตลอดการกด

ปลอกเหลก็โดยใชร้ะดบันํÊารวมกบัการเลง็แนวจาก ลกูดิÉง 2 ตาํแหนง่ทีÉตัÊงฉากกนัหรอืใชก้ลอ้งสาํรวจ 

2. Procedures and Methods for Bored Pile Construction 

2.1 Setting out and casing installation 
The surveyor sets out and marks the pile position. The steel casing is then driven into the 

ground at the designated location using a vibro hammer. The casing length shall cover the full 

depth of the soft soil layer. Vertical alignment of the casing shall be continuously checked 

during installation using a spirit level together with plumb lines observed from two perpendicular 

directions, or by using a surveying instrument. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2. เจาะดินออกผ่านชนัดนิเหนียวออ่นโดยใชห้วัเจาะแบบสวาน (Auger) เมืÉอไดร้ะดบัความลกึกอ่นพน้

ปลายปลอกเหลก็ เติมสารละลายเบนโทไนท ์หรอืโพลเีมอร ์ทีÉมีคณุสมบติัตามขอ้กาหนด เพืÉอพยงุและ

ปอ้งกนัหลมุเจาะพงัขณะเจาะผ่านปลายของปลอกเหลก็ 

 



2.2 Soil drilling through soft clay 
Drill through the soft clay layer using an auger. When the drilling depth reaches just above the 

bottom of the steel casing, introduce bentonite slurry or polymer that meets the specified 

requirements to support the borehole and prevent collapse while drilling proceeds beyond the 

end of the steel casing.   

 

 

 

 

 

 

 

3. ทดสอบความหนืดของสารละละลายพยงุหลมุเจาะโดยวิธี (Marsh Cone Viscosity Test ) 

- 40-60 sec for Polymer-Bentonite Slurry  

- 30-55 sec for Bentonite Slurry 

  



ทดสอบความเป็นกรดดา่งของสารละลายพยงุหลมุเจาะโดยใช ้Litmus paper. 

Test the pH value of the borehole supporting slurry using litmus paper. 

 - 8-11 for Polymer-Bentonite Slurry 

 - 9-11 for Bentonite Slurry 

 

 

 

 

 

 

 

 

ทดสอบความหนาแนน่ของสารละละลายพยงุหลมุเจาะโดยใช ้ Mud Balance 

Test the density of the borehole supporting slurry using a mud balance. 

 - 1.02 g/ml for Polymer-Bentonite Slurry 

 - 1.02-1.15 g/ml for Bentonite Slurry 

  



ทดสอบปรมิาณทรายในสารละละลายพยงุหลมุเจาะโดยใช ้Sand Screen  

Test the sand content of the borehole supporting slurry using a sand screen. 

- < 1% for Polymer-Bentonite Slurry  

- < 4% for Bentonite Slurry 

 

 

 

 

 

 

 เปลีÉยนหวัเจาะเป็นแบบถงัเจาะเก็บดนิ (Bucket) แลว้ทาํการเจาะลงไปจนถงึระดบัทีÉตอ้งการโดย

ตอ้งรกัษาระดบั ของสารละลายพยงุ หลมุเจาะใหไ้ม่ตาํกวาระดบัดินเดิมเกิน 3 เมตร  

 สาํหรบัสารละลายโพลีเมอรห์ลงัจากเจาะจนถงึระดบัทีÉตอ้งการแลว้รอใหท้รายตกตะกอนประมาณ 

1ชัÉวโมง หากพบวา่มีตะกอน ใชถ้งัเก็บตะกอน หรอื Airlift ทาํความสะอาดกน้หลมุ 

 Change the drilling tool to a soil bucket and continue drilling to the required depth, 

ensuring that the level of the supporting slurry is maintained not more than 3 meters 

below the original ground level. 

 For polymer slurry, after drilling to the required depth, allow the sand to settle for 

approximately 1 hour. If sediment is found, clean the bottom of the borehole using a 

cleaning bucket or an airlift system.  

 

  



นาํเหลก็เสรมิทีÉขึ Êนรูปพรอ้มแลว้มาติดตัÊงลงไปในหลมุทีÉเจาะเตรยีมไว ้โดยทีรอยตอ่ระหวา่งเหลก็เสรมิแตล่ะ่

ทอนตอ้งมีระยะทาบอยางเพียงพอและเชืÉอมรอยต่อหรอืใชข้อยดึ (Clamp) 

Install the prefabricated reinforcement cage into the prepared borehole. The joints between 

each reinforcement section shall have sufficient lap length and be properly welded or secured 

using clamps. 

 

 

 

 

 

 

 

ติดตัÊงท่อเทคอนกรีต (Tremie pipe) ซึÉงมีการเชืÉอมต่อระหวา่งท่ออย่างดี เพืÉอปอ้งกนัการปนเปืÊอนระหวา่ง

คอนกรตีกบัสารละลาย โดยรกัษาระดบัปลายท่อใหอ้ยู่เหนือกน้หลมุประมาณ 0.5 เมตร 

Install the tremie pipe with proper and secure connections between pipe sections to prevent 

contamination between the concrete and the slurry. The end of the tremie pipe shall be 

maintained at approximately 0.5 meters above the bottom of the borehole. 

   



เทคอนกรตีโดยมีการตรวจสอบระดบัและปรมิาณอย่างตอ่เนืÉองโดยเมืÉอเทคอนกรตีไดร้ะดบัหนึÉง ท่อเท

คอนกรตีจะถกูถอดใหส้ัÊนลงโดยรกัษาระดบัปลายท่อใหอ้ยู่ภายในเนื ÊอคอนกรตีทีÉดไีม่นอ้ยกวา่ 3 เมตร

ตลอดเวลา 

Pour the concrete with continuous monitoring of the concrete level and volume. As concreting 

progresses, the tremie pipe shall be gradually shortened while ensuring that the lower end of 

the pipe remains embedded in sound concrete by not less than 3 meters at all times. 

 

 

 

 

 

 

 

 

การเทคอนกรตีในขัÊนสดุทา้ย จะตอ้งเทคอนกรตีใหอ้ยูส่งูกวา่ระดบัตดัหวัเข็มประมาณ 1-4 เมตรเพืÉอ

รบัประกนัวา่จะไม่มีคอนกรตีทีปนเปืÊอนสารละลายหรอืตะกอนหลงเหลืออยู่แลว้จงึถอนปลอกเหลก็ออก

โดยใชไ้วโบรแฮมเมอร ์

In the final concreting stage, the concrete shall be poured to a level approximately 1–4 meters 

above the pile cut-off level to ensure that no concrete contaminated with slurry or sediment 

remains. After that, the steel casing shall be withdrawn using a vibro hammer. 

บนัทกึรายงาน หรือ REPORT เสาเข็ม 

 บนัทกึรายงานการทาํเสาเข็มเจาะหมายเลขบง่กาํกบัเสาเข็มแตล่ะตน้ 

 วนัเวลาทีÉเจาะ ตลอดจนเวลาแลว้เสรจ็ เวลาเริÉมเทคอนกรตี เวลาถอนท่อเหลก็ชัÉวคราวจน

แลว้เสร ็



 ระดบัดิน ระดบัตดัหวัเข็ม ระดบัความลกึปลายเสาเข็ม ความยาวของท่อเหลก็ ปลอก

ชัÉวคราว 

 ความคลาดเคลืÉอนของศนูยเ์ข็ม และระยะเบีÉยงเบนของเสาเข็มในแนวดิÉง 

 รายละเอียดของชัÊนดินทีÉเจาะลงไป 

 รายงานเหลก็เสรมิในเสาเข็ม และปรมิาณคอนกรตี 

 อปุสรรคทีÉเกิดขึ Êน หรอืเหตผุดิปกติตา่งๆ 

 คา่วินิจฉยั สัÉงการ ของเจา้หนา้ทีÉอาคาร, วศิวกรผูอ้อกแบบ, ผูค้วบคมุงานของเสาเข็มแต่

ละตน้ 

Prepare and record the bored pile construction report, which shall include the following details: 

 Identification number of each bored pile. 

 Date and time of drilling, completion time, concrete casting start time, and temporary 

steel casing withdrawal start and completion times. 

 Ground level, pile cut-off level, pile toe depth, and length of the temporary steel casing. 

 Deviation of the pile center and verticality deviation of the bored pile. 

 Details of soil strata encountered during drilling. 

 Details of reinforcement installed in the pile and the volume of concrete used. 

 Any obstructions encountered or abnormal conditions observed. 

 Observations, instructions, and approvals by the building inspector, design engineer, 

and pile construction supervisor for each pile. 

  

ตวัอย่าง รายงานการเจาะเสาเข ็ม 

(Bored Pile Drilling Report – Sample) 



 ปัญหาสาํคญัทีÉอาจพบในงานเสาเข็มเจาะ  

Major Problems That May Be Encountered in Bored Pile Construction 

1. ผนงัหลมุเจาะพงัระหวา่งการเจาะ 

1. Borehole wall collapse during drilling 

สาเหต ุ 

 สารละลายพยงุหลมุเจาะไมมี่คณุภาพ หรอืเสืÉอมสภาพเนืÉองจากสภาวะแวดลอ้มใตด้ิน  

 การไหลของนํÊาใตด้ิน  

 มีชัÊนทรายหลวมทีÉง่ายตอ่การพงัทลาย 

Causes 

 The borehole supporting slurry is of poor quality or has deteriorated due to underground 
environmental conditions. 

 Groundwater flow. 
 Presence of loose sand layers that are prone to collapse. 

วิธีแกไ้ข ้ 

 ตรวจสอบคณุภาพตวัอยา่งสารละลายทีÉนาํขึ Êนมาจากหลมุเจาะ   

 หากเสืÉอมสภาพใหเ้ปลีÉยนสารละลายใหม่ทัÊงหลมุเจาะ  

 หากยงัไม่สามารถหยดุยัÊงการพงัทลายได ้ใหก้ลบหลมุ แลว้หาทางแกไข ้อาจจะโดยการเปลีÉยน

สวนผสมของสารละลาย หรอืชนิดของสารละลายใหเ้หมาะสมกบัสภาพของดนิและนํÊาใตดิ้น 

Corrective Measures 

 Check the quality of slurry samples taken from the borehole. 
 If the slurry has deteriorated, replace it with fresh slurry throughout the borehole. 
 If the collapse cannot be controlled, backfill the borehole and take corrective action, 

such as adjusting the slurry mix proportion or changing the type of slurry to suit the soil 
and groundwater conditions. 



2. คอนกรีตบลอ็กในระหวา่งการเทคอนกรีต 
2. Concrete blockage during concreting 

สาเหต ุ 

 คอนกรีตไม่มีความสามารถลืÉนไหลไดดี้ ไม่สามารถไหลผ่านท่อเทเขา้ไปยงัสวนตา่งๆของหลมุเจาะ

ไดอ้ย่างสมบรูณ ์ 

 คอนกรีตไม่สามารถทนทานต่อการแยกตวั 

 คอนกรีตไม่มีระยะเวลาหนว่งในการก่อตวัทีเพียงพอ  

 ท่อเทคอนกรีตรัÉวซมึ 

Causes 

 The concrete has poor flowability and cannot flow smoothly through the tremie pipe to all 
parts of the borehole. 

 The concrete lacks adequate resistance to segregation. 
 The concrete does not have sufficient setting retardation time. 
 Leakage in the tremie pipe. 

วิธีแกไ้ข ้ 

 หากเกิดการบลอ็กในขณะทีÉเริÉมเทคอนกรตีไปไดไ้ม่มาก ใหห้ยดุเท นาํเหลก็เสรมิขึ Êนจากหลมุ 
หลงัจากนัÊนใช ้bucket เก็บทาํความสะอาดหลมุเจาะและเปลีÉยนถ่ายสารละลายใหม่ทัÊงหมดแลว้
จงึเริÉมขบวนการลงเหลก็เทคอนกรตีใหม่อีกครัÊง 

 หากเกิดการบลอ็กในท่อเทขณะทีÉเทคอนกรตีไปไดม้ากแลว้ ใหถ้อนท่อเทขึ Êนมาทาํความสะอาดนาํ
หินทีÉบลอ็กท่อออกแลว้จงึลงท่ออีกครัÊงใหป้ลายท่อจมในเนื Êอคอนกรตี 2-3 เมตร เพืÉอเทปนูตอ่ เมืÉอ
เทปนูจนไลส่ารละลายออกจากท่อเทจนหมดแลว้ ใหก้ดท่อเทใหต้ ํÉาลงจากระดบัเดิมอีก  2-3 เมตร
เพืÉอหลกีเลีÉยงชัÊนทีÉคอนกรีตสมัผสักบัสารละลายโดยตรงแลว้จงึเทปนูต่อจนกวา่ระดบัทีÉคอนกรตี
สมัผสักบัสารละลายโดยตรงถกูดนัขึ Êนพน้ระดบัตดัหวัเข็ม 

Corrective Measures 

 If blockage occurs at the early stage of concreting, stop pouring immediately and 
remove the reinforcement cage from the borehole. Then clean the borehole using a 



bucket, replace the supporting slurry entirely, and restart the process of installing the 
reinforcement and concreting. 

 If blockage occurs in the tremie pipe after a significant amount of concrete has already 
been placed, withdraw the tremie pipe and clean it by removing the stones or hardened 
concrete causing the blockage. Reinstall the tremie pipe with its lower end embedded 
2–3 meters into the concrete to continue pouring. Once concreting resumes and the 
slurry inside the tremie pipe has been completely displaced, lower the tremie pipe an 
additional 2–3 meters below the previous level to avoid the zone where concrete directly 
contacts the slurry. Continue concreting until the concrete–slurry interface is pushed 
above the pile cut-off level. 

 
3.หลมุเจาะเอียงเกินขอ้กาํหนด (โดยทัÉวไป 1:100) 
3. Borehole deviation beyond the allowable limit (typically 1:100) 

สาเหต ุ 

 ความสมบรูณข์องเครืÉองจกัรทีใชใ้นการเจาะเสาเข็ม 
 ความประมาท ไม่ประณีตในการเจาะของผูค้วบคมุเครืÉองจกัร  
 ลกัษณะของชัÊนดิน 

Causes 

 Poor condition or improper calibration of the drilling equipment. 
 Negligence or lack of care and precision by the machine operator during drilling. 
 Geological conditions and characteristics of the soil layers. 

วิธีแกไ้ข ้ 

 คาํนวณหาแรงภายในทีÉเปลีÉยนไปของเสาเข็ม  
 ตรวจสอบหากาํลงัรบัของหนา้ตดัเสาเข็มเดิม  
 หากหนา้ตดันัÊนๆไม่สามารถรบัแรงภายในทีÉเปลีÉยนไปไดใ้หเ้สรมิเหลก็เพิÉมเติมหรอืวิธีอืÉนๆ เพืÉอให้

เสาเข็มรบัแรง ดงักลา่วไดอ้ย่างปลอดภยั  
 สาํคญัทีÉสดุคือจะตอ้งตรวจสอบและปอ้งกนัไม่ใหเ้กิดปัญหาซํÊาๆสาํหรบัเสาเข็มตน้ตอ่ๆไป 



Corrective Measures 

 Calculate the changes in internal forces acting on the pile. 

 Check the load-carrying capacity of the existing pile cross-section. 

 If the cross-section cannot safely resist the changed internal forces, provide additional 

reinforcement or apply other strengthening methods to ensure the pile can carry the 

loads safely. 

 Most importantly, inspect the construction process and implement preventive measures 

to avoid recurrence of the problem in subsequent piles. 

 
4. เสาเข็มเยื Êองศนูย ์

4. Eccentric pile (pile misalignment / offset from center) 

สาเหต ุ 

 การลงปลอกเหล็กผิดตาํแหน่ง  

 การถอนปลอกเหล็กภายหลงัเทคอนกรีตทีÉไมไ่ดด้ิÉง ทาํใหห้นา้ตดัเข็มมีขนาดใหญ่ขึ Êน

และจดุศนูยถ์่วงของหนา้ตดัเปลีÉยนไป  

 การเคลืÉอนตวัของดินจากงานขดุทีÉไมเ่ป็นไปตามหลกัวิศวกรรมทีถกูตอ้ง เชน่ การ

เคลืÉอนตวัเกินขอ้กาํหนดของ sheetpile, การมีนํÊาหนกักดทบัจากกองดินทีÉไมส่มดลุ เป็น

ตน้ 

Causes 

 Incorrect positioning of the steel casing. 
 Non-vertical withdrawal of the steel casing after concrete placement, causing an 

increase in pile cross-section and a shift in the centroid. 
 Ground movement resulting from excavation works that do not follow proper engineering 

practices, such as excessive movement beyond allowable limits of sheet piles or 
unbalanced surcharge loads from soil stockpiles. 



วิธีแกไ้ข ้ 

 คาํนวณหาแรงภายในโครงสรา้งทีÉตอ่เนืÉองกบัเสาเข็ม ทีÉเกิดจากการเยื Êองศนูย ์เช่น คาน 

, พื Êน , เสา , และเสาเข็มเอง  

 ออกแบบใหโ้ครงสรา้งตอ่เนืÉองนัÊนๆ ใหส้ามารถรบัแรงดงักลาวได ้ 

 หากแรงดงักลา่วมากเกินกวา่ทีÉหนา้ตดัโครงสรา้งตอ่เนืÉองนัÊนๆจะรบัได ้จะตอ้งมีการเพิÉม

โครงสรา้งตอ่เนืÉอง เช่น Tied Beam ซึ ÊงจะรบัแรงทีÉเกิดจากการเยื Êองศนูยบ์างสว่นและ

ลดแรงทีเกิดในโครงสรา้งตอ่เนืÉองเดิม 

Corrective Measures 

 Calculate the internal forces in the structural elements connected to the pile that result 
from eccentricity, such as beams, slabs, columns, and the pile itself. 

 Design or check the connected structural elements to ensure they can safely resist 
these forces. 

 If the forces exceed the capacity of the existing structural sections, additional structural 
members—such as tie beams—shall be provided to share the eccentric loads and 
reduce the forces acting on the original connected structures. 

  



 

 

การกดเสาเข ็มแบบ Jack in Pile (JIP) 
เป็นเทคโนโลยีการติดตัÊงเสาเข็มแบบไม่มีแรงสัÉนสะเทือนเหมาะสาํหรบังานก่อสรา้งทีÉตอ้งการความแม่นยาํ

สงูและลดผลกระทบตอ่สิÉงแวดลอ้มโดยรอบ หลกัการทาํงานของระบบ JIP คือ ใชแ้รงดนัไฮดรอลิกดนั

เสาเข็มเหลก็กลวง (Steel Casing) ลงสูช่ัÊนดินโดยตรง โดยไม่ตอ้งตอกหรอืเจาะ ซึÉงควบคมุแรงดนัและ

ความเรว็การกดไดอ้ย่างแม่นยาํ 

It is a pile installation technology that generates no vibration, making it suitable for construction 

projects requiring high precision and minimal impact on the surrounding environment. The 

operating principle of the JIP system is to use hydraulic pressure to directly press hollow steel 

piles (steel casings) into the soil without hammering or drilling, allowing precise control of both 

the applied pressure and the installation speed. 

 

  



ข ้อด  ี 

 ลดเสยีงและแรงสัÉนสะเทอืน: ใชง้านไดดี้ในพืÊนทีÉทีÉมีอาคารใกลเ้คียง หรอืในเขตชมุชน ลดปัญหา

ผลกระทบตอ่เพืÉอนบา้น. 

 ตดิตัÊงรวดเร ็ว: ประหยดัเวลาและคา่ใชจ้า่ยโดยรวม เพราะลดขัÊนตอนการทาํงาน ไม่ตอ้งใช้

แรงงานมากนกั. 

 แม่นยาํสูง: ควบคมุตาํแหนง่และความลกึของเสาเข็มไดแ้ม่นยาํดว้ยระบบไฮดรอลิก. 

 ร ับน ํÊาหนักได้ด :ี เมืÉอกดถึงชัÊนดินแข็ง เสาเข็มจะมีความมัÉนคงสงู สามารถรบันํÊาหนกัไดม้าก. 

 ตรวจสอบคุณภาพในตัว: การกดดว้ยนํÊาหนกัทีÉกาํหนดเสมือนการทดสอบรบันํÊาหนกัไปในตวั ทาํ

ใหม้ัÉนใจในคณุภาพ. 

 เป็นมิตรต่อสิÉงแวดล้อม: ลดมลภาวะทางเสียงและแรงสัÉนสะเทือน.  

Advantages 

 Reduced noise and vibration: Suitable for sites close to existing buildings or in 

residential areas, minimizing disturbance to nearby properties. 

 Fast installation: Saves overall time and cost by reducing construction steps and 

requiring less manpower. 

 High accuracy: Pile position and installation depth can be precisely controlled using the 

hydraulic system. 

 High load-bearing capacity: Once pressed into a firm bearing layer, the pile provides 

high stability and can support heavy loads. 

 Built-in quality control: The applied jacking force effectively acts as a load test, providing 

confidence in pile performance and quality. 

 Environmentally friendly: Minimizes noise pollution and vibration impacts on the 

surrounding environment. 

 



ข ้อเสีย  

 ข ้อจาํกัดด้านพ ืÊนท ีÉ: เครืÉองจกัรอาจมีขนาดใหญ่และพืÊนทีÉทาํงานตอ้งเพียงพอสาํหรบัการติดตัÊง

เครืÉองและเคลืÉอนยา้ยเสาเข็ม. 

 ความลึกจาํกดั: แมจ้ะกดไดล้กึกวา่ 20 เมตร แต่บางกรณีอาจไม่ลกึเท่าวิธีตอกแบบดัÊงเดิม (ขึ Êนอยู่

กบัรุน่เครืÉองและสภาพดิน). 

 ต้นทุนเร ิÉมตน้ : สาํหรบังานเลก็ๆ อาจมีคา่ใชจ้่ายสงูกวา่การตอกแบบดัÊงเดิม.  

Disadvantages 

 Space limitations: The machinery can be relatively large, and sufficient working space is 
required for equipment installation and pile handling. 

 Limited depth: Although piles can be pressed to depths greater than 20 meters, in some 
cases the achievable depth may be less than that of conventional driven piling, 
depending on the machine capacity and soil conditions. 

 Higher initial cost: For small-scale projects, the initial cost may be higher compared to 
conventional driven pile methods. 

ข ้อควรระวังหลัก: 

1. การตรวจสอบดนิและคาํนวณนํÊาหนัก: 
 ตอ้งมีการสาํรวจดินอยา่งละเอียด (Soil Test) เพืÉอใหแ้น่ใจวา่ชัÊนดินแข็งทีÉกดลงไปนัÊน

สามารถรบันํÊาหนกัไดจ้รงิ. 
 วิศวกรตอ้งคาํนวณแรงกดทีÉเหมาะสม เพืÉอไม่ใหเ้สาเข็มเสียหายหรอืกดลงไปลกึเกินไปจน

ไม่เจอชัÊนดินแข็ง. 
2. ความแม่นยาํของเคร ืÉองจกัร : 

 การควบคมุแรงดนัไฮดรอลิกตอ้งแม่นยาํสงู เพืÉอใหเ้สาเข็มลงตรงตาํแหน่งและลกึตามทีÉ
ออกแบบ. 

 หากแรงดนัไมเ่หมาะสม อาจทาํใหเ้สาเข็มเกิดความเสียหายระหวา่งการกดได.้ 
3. ผลกระทบต่ออาคารข ้างเคียง: 

 แมจ้ะไม่มีแรงสัÉนสะเทือนรุนแรงเหมือนการตอกแบบทัÉวไป แตย่งัตอ้งระวงัเรืÉองการเคลืÉอน
ตวัของดินและการกดทบัทีÉอาจสง่ผลตอ่โครงสรา้งใกลเ้คียง. 



 ตอ้งประเมินความเสีÉยงตอ่อาคารเกา่หรอือาคารทีÉมีปัญหาก่อนเริÉมงาน. 
4. การเลือกผู้ร ับเหมาและทมีงาน: 

 เลือกผูเ้ชีÉยวชาญทีÉมีประสบการณใ์นการใชร้ะบบ Jack in pile เพราะเทคโนโลยีนี Êตอ้งการ
ความแมน่ยาํและทกัษะเฉพาะทางสงู. 

 ตรวจสอบประวติัผลงานและมาตรฐานการทาํงานของผูร้บัเหมา. 
5. การเช ืÉอมต่อเสาเข ็ม: 

 เนืÉองจากเสาเข็มเป็นท่อนเลก็ ๆ เมืÉอกดถึงชัÊนดินแข็งแลว้ จะตอ้งทาํการเชืÉอมตอ่ท่อนใหม ่
โดยตอ้งมัÉนใจวา่การเชืÉอมตอ่มีความแข็งแรงและไดม้าตรฐาน.  

Key Precautions : 

1. Soil investigation and load calculation 

 A detailed soil investigation (soil test) is required to ensure that the bearing layer 
reached can safely support the design load. 

 The engineer must calculate the appropriate jacking force to prevent pile 
damage or excessive penetration without reaching a competent bearing layer. 

2. Accuracy of machinery 

 Precise control of hydraulic pressure is essential to ensure that the pile is 
installed at the correct position and depth as designed. 

 Improper pressure control may cause damage to the pile during installation. 

3. Impact on adjacent structures 

 Although vibration is much lower than conventional driven piling, attention must 
still be given to ground movement and surcharge effects that may affect nearby 
structures. 

 Risk assessments should be carried out for existing or old buildings before 
commencement of works. 

4. Selection of contractor and workforce 



 Engage contractors with proven experience in Jack-in Pile systems, as this 
technology requires high precision and specialized skills. 

 Review the contractor’s track record and workmanship standards. 

5. Pile connection works 

 Since the pile is installed in short segments, additional segments must be 
welded or connected once the bearing layer is reached. 

 The connections must be strong and comply with applicable standards to 
ensure structural integrity. 

ข ้อควรระวังเพ ิÉมเตมิ: 

 ตอ้งทาํการทดสอบแรงดนัของนํÊามนัไฮดรอลิกของเครืÉองกดเสาเข็มและออกใบรบัรองโดยวิศวกรผู้
ตรวจสอบเครืÉองจกัรก่อนเริÉมการกดเสาเข็ม 

Additional Precaution 

 The hydraulic oil pressure of the pile jacking machine must be tested and certified by a 

qualified inspection engineer before commencing pile installation. 

 

 

 

  



ข ัÊนตอนการตดิตัÊงเสาเขม็ 

Pile Installation Procedure 

1. จดัเตรยีมพืÊนทีÉและระบพุกิดัใหต้าํแหน่งเสาเข็ม โดยทีม Survey  

1. Prepare the site and set out the pile locations by the survey team. 

2. ดงึและยกเสาเข็มดว้ยเครนของเครืÉองจกัร (ในกรณีทีÉเสาเข็มยาวเกินกวา่ทีÉเครืÉองจกัรจะยกไดจ้าํเป็นตอ้ง

มีเครนมาชว่ยยกเสาเข็ม) 

2. Lift and position the pile using the machine’s crane. 
(In cases where the pile length exceeds the lifting capacity of the machine, an additional crane 

shall be used to assist in lifting the pile.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. นาํเสาเข็มท่อนแรกใสเ่ขา้กบัเครืÉองกดเสาเข็มจะหนีบใหแ้นน่ ตรวจสอบแนวดิÉงของเสาเข็มโดยใชล้กูดิÉง

ตลอดการกดเสาเข็ม 

3. Insert the first pile segment into the pile jacking machine and clamp it securely. Check the 
pile verticality continuously using a plumb line throughout the jacking process. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.ใชแ้รงดนัไฮดรอลิกกด : เครืÉองจกัรจะใชแ้รงดนัไฮดรอลิกจากแม่แรง (Hydraulic Jack) กดเสาเข็มลงไป

ในชัÊนดินอย่างชา้ๆ และมัÉนคง. 

4. Hydraulic jacking : The machine applies hydraulic pressure from the hydraulic jacks to press 

the pile slowly and steadily into the soil. 

 

  



5.เชืÉอมตอ่ท่อนทีÉสองโดยใชเ้ครนยก เมืÉอเสาเข็มท่อนแรกกดลงไปจนเกือบสดุ หรอืตอ้งการตอ่ท่อน

เสาเข็ม ผูป้ฏิบตัิงานจะเชืÉอมตอ่เสาเข็มทอ่นตอ่ไปเขา้ดว้ยกนั โดยมีการตรวจสอบแนวดิÉงตลอดการ

ทาํงาน 

5. Splicing the second pile segment: 

When the first pile segment has been pressed nearly to its full length, or when additional 

length is required, the operator lifts the next pile segment using a crane and connects it to 

the previous segment. Vertical alignment shall be checked continuously throughout the 

operation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. กดตอ่จนถึงชัÊนดินแข็ง ทาํการกดเสาเข็มท่อนตอ่ๆ ไปทีละท่อน จนกระทัÉงเสาเข็มถึงระดบัความลกึ

ทีÉตอ้งการ หรอืลงถึงชัÊนดินแข็งตามทีÉออกแบบไว ้โดยอา้งอิงจากแรงดนัของนํÊามนัไฮดรอลิก จาก

รายการคาํนวณการรบันํÊาหนกัทีÉมีการรบัรองโดยวิศวกร 

6. Pressing to the bearing layer: 
Continue pressing the pile by adding subsequent segments one by one until the pile 
reaches the required depth or the designed bearing layer. The acceptance shall be based 
on the hydraulic oil pressure corresponding to the calculated load capacity, as certified by 
the engineer. 



7. บนัทกึรายงาน หรอื REPORT เสาเข็ม 

 บนัทกึรายงานการทาํเสาเข็มหมายเลขบง่กาํกบัเสาเข็มแตล่ะตน้ 

 วนัเวลาทีÉกด ตลอดจนเวลาแลว้เสรจ็  

 ระดบัดิน ระดบัตดัหวัเข็ม ระดบัความลกึปลายเสาเข็ม 
 ความคลาดเคลืÉอนของศนูยเ์ข็ม และระยะเบีÉยงเบนของเสาเข็มในแนวดิÉง 

 คา่แรงดนันํÊามนัไฮดรอลิก 

7. Pile installation report 

 Record the pile installation report with the identification number for each pile. 

 Record the date and time of pile jacking, including start and completion times. 

 Record ground level, pile cut-off level, and final pile tip depth. 

 Record pile center deviation and verticality tolerance. 

 Record the hydraulic oil pressure values. 

 

 

  

ตวัอย่าง รายงานบันทกึการกดเสาเข ็มระบบJack in Pile  

(Jack-in Pile InstallaƟon Record – Sample) 



ปัญหาสาํคญัทีÉอาจพบในงาน 

Major Problems That May Be Encountered in Jack-in Pile Works 

• ไม่สามารถกดเสาเข็มถงึชัÊนดินรบันํÊาหนกัได ้เนืÉองจากแรงกดไม่เพียงพอ 

• เสาเข็มกดลงลกึมากเกินไป แตย่งัไม่สามารถไดแ้รงกดตามทีÉออกแบบไว ้

• เสาเข็มเสียหายระหวา่งการกด เช่น เกิดการโก่งงอ แตกรา้ว หรอืเสยีรูป 

• เสาเข็มเอียงหรอืสญูเสียแนวดิÉงระหวา่งการติดตัÊง 

• การตอ่เสาเข็มหรอืแนวเชืÉอมไม่ตรง หรอืมีคณุภาพไมเ่หมาะสม 

• คา่การอา่นแรงดนันํÊามนัไฮดรอลิกไม่ถกูตอ้ง หรอืเกจวดัแรงดนัไม่ไดร้บัการสอบเทียบ 

• การเคลืÉอนตวัของดินทีÉสง่ผลกระทบตอ่อาคารหรอืโครงสรา้งขา้งเคียง 

• มีสิÉงกีดขวางในชัÊนดิน ทาํใหไ้ม่สามารถกดเสาเข็มตอ่ไปได ้

• พื ÊนทีÉทาํงานจาํกดั สง่ผลใหก้ารใชง้านเครืÉองจกัรไม่สะดวกหรอืไม่มีประสิทธิภาพ 

• รายงานการติดตัÊงเสาเข็มไม่ครบถว้นหรอืมีขอ้มลูไม่ถกูตอ้ง 

 

 Inability to reach the required bearing layer due to insufficient jacking force 

 Excessive pile penetration without achieving the design pressure 

 Damage to the pile during pressing (buckling, cracking, or deformation) 

 Pile deviation or loss of verticality during installation 

 Misalignment or poor quality of pile splices / welds 

 Inaccurate hydraulic pressure readings or uncalibrated gauges 

 Ground movement affecting nearby structures 

 Obstruction in the soil preventing further pile penetration 

 Limited working space restricting proper machine operation 

 Incomplete or inaccurate installation records 

วิธีการแกไ้ข 

• ไม่สามารถกดเสาเข ็มถงึชัÊนดนิร ับน ํÊาหนักได้ เน ืÉองจากแรงกดไม่เพยีงพอ  



– ตรวจสอบกาํลงัเครืÉองและความสามารถของระบบไฮดรอลิก 

– ตรวจสอบขอ้มลูสาํรวจดิน (Soil Investigation) และปรบัแบบเสาเข็มหรอืความยาวเสาเข็มใหเ้หมาะสม 

• เสาเข็มกดลงลกึมากเกินไป แตย่งัไม่ถงึแรงกดทีÉออกแบบไว ้

– ตรวจสอบการคาํนวณแรงรบันํÊาหนกัและคา่กาํหนดแรงกด 

– ตรวจสอบชัÊนดินวา่มีการเปลีÉยนแปลงจากขอ้มลูสาํรวจเดิมหรอืไม ่

– ปรกึษาวิศวกรเพืÉอประเมินกาํลงัรบันํÊาหนกัใหม่ หรอืพิจารณาใชเ้สาเข็มเสรมิ 

• เสาเข็มเสียหายระหวา่งการกด (โก่งงอ แตกรา้ว เสยีรูป) 

– หยดุงานทนัทีเมืÉอพบความผิดปกติ 

– ตรวจสอบแนวดิÉงและการจบัยดึของเครืÉองกด 

– ปรกึษาวิศวกร เพืÉอประเมนิและออกแบบเสาเข็มเสรมิ 

• เสาเข็มเอียงหรอืสญูเสียแนวดิÉงระหวา่งการติดตัÊง 

– ตรวจสอบและปรบัตาํแหน่งเครืÉองกดใหไ้ดร้ะดบั 

– ใชล้กูดิÉงหรอือปุกรณต์รวจสอบแนวดิÉงอย่างตอ่เนืÉอง 

– หากเอียงเกินกาํหนด ใหท้าํตามคาํแนะนาํของวิศวกร 

• การตอ่เสาเข็มหรอืแนวเชืÉอมไม่มีคณุภาพ 

– ตรวจสอบแนวเชืÉอมใหไ้ดม้าตรฐานก่อนกดตอ่ 

– ใชช้่างเชืÉอมทีÉมีคณุสมบติัและผ่านการรบัรอง 

– ตรวจสอบแนวเชืÉอมดว้ยการตรวจสอบสายตาหรอืวิธีทดสอบทีÉเหมาะสม 

• คา่การอา่นแรงดนันํÊามนัไฮดรอลิกไม่ถกูตอ้ง 

– สอบเทียบเกจวดัแรงดนัก่อนเริÉมงาน 

– เปลีÉยนเกจหรอือปุกรณที์Éชาํรุด 

– บนัทกึคา่แรงดนัจากอปุกรณท์ีÉผ่านการรบัรองเทา่นัÊน 

• การเคลืÉอนตวัของดินกระทบโครงสรา้งขา้งเคียง 

– ตรวจสอบและเฝา้ระวงัการเคลืÉอนตวัของดินอยา่งสมํÉาเสมอ 

– ลดอตัราการกดและควบคมุแรงกดใหอ้ยู่ในเกณฑป์ลอดภยั 

– ดาํเนินมาตรการปอ้งกนัตามคาํแนะนาํของวิศวกร  



• มีสิÉงกีดขวางในชัÊนดิน 

– หยดุการกดและตรวจสอบตาํแหนง่สิÉงกีดขวาง 

– พิจารณาเปลีÉยนตาํแหนง่เสาเข็ม หรอืแกไ้ขตามคาํแนะนาํของวิศวกร 

– หา้มฝืนกดตอ่เพราะอาจทาํใหเ้สาเข็มเสยีหาย 

• พื ÊนทีÉทาํงานจาํกดั 

– วางแผนการจดัพื ÊนทีÉและลาํดบัการทาํงานลว่งหนา้ 

– ใชเ้ครืÉองจกัรทีÉเหมาะสมกบัขนาดพืÊนทีÉ 

– จดัการวสัดแุละเสาเข็มใหไ้ม่กีดขวางการทาํงาน 

• รายงานการติดตัÊงเสาเข็มไม่ครบถว้นหรอืไม่ถกูตอ้ง 

– จดัทาํแบบฟอรม์รายงานมาตรฐาน 

– บนัทกึขอ้มลูหนา้งานทกุขัÊนตอนอยา่งละเอียด 

– ใหผู้ค้วบคมุงานและวิศวกรตรวจสอบและรบัรองรายงาน 

Corrective Measures for Jack-in Pile Installation Problems 

• Inability to reach the bearing layer due to insufficient jacking force 

– Check the machine capacity and the hydraulic system capability. 

– Review the soil investigation data and adjust the pile length or design as appropriate. 

– Consider changing the pile type or size to achieve higher load capacity. 

• Excessive pile penetration without achieving the design pressure 

– Verify the load calculations and specified jacking pressure. 

– Check whether actual soil conditions differ from the original soil investigation. 

– Consult the engineer to reassess the bearing capacity or consider additional piles. 

• Pile damage during pressing (buckling, cracking, deformation) 

– Stop work immediately when abnormalities are observed. 

– Check pile verticality and clamping alignment of the jacking machine. 

– Replace the damaged pile and adjust the installation method accordingly. 



• Pile deviation or loss of verticality during installation 

– Check and re-level the jacking machine position. 

– Continuously monitor verticality using a plumb line or appropriate instruments. 

– If deviation exceeds the allowable limit, remove and reinstall the pile as instructed by the 

engineer. 

• Poor-quality pile splices or welds 

– Inspect welds and connections to ensure compliance with standards before continuing 

jacking. 

– Use qualified and certified welders. 

– Perform visual inspection or appropriate testing of the welds. 

• Inaccurate hydraulic pressure readings or uncalibrated gauges 

– Calibrate pressure gauges prior to commencement of work. 

– Replace damaged or malfunctioning gauges. 

– Record pressure readings only from certified and calibrated instruments. 

• Ground movement affecting nearby structures 

– Monitor ground movement regularly. 

– Reduce jacking speed and control the applied pressure within safe limits. 

– Implement protective measures as recommended by the engineer. 

• Obstructions in the soil 

– Stop jacking and investigate the obstruction. 

– Consider relocating the pile position or apply corrective measures as advised by the engineer. 

– Do not force the pile, as this may cause pile damage. 

• Limited working space 

– Plan site layout and work sequencing in advance. 

– Use machinery suitable for confined spaces. 

– Manage materials and pile storage to avoid obstructing operations. 



• Incomplete or inaccurate installation records 

– Use standardized reporting forms. 

– Record all site data accurately at every stage of installation. 

– Ensure reports are checked and certified by the site supervisor and engineer. 

 

  



 

 

 

เจาะนาํเสาเข ็มตอก (Pre Bore) 
 

เจาะนาํเสาเข ็มตอก (Pre Bore) คือการเตรยีมดินก่อนตอกเสาเข็ม โดยใชส้วา่นหรอืเครืÉองเจาะทาํการขดุ

หลมุใหมี้ขนาดใกลเ้คียงกบัหนา้ตดัของเสาเข็มในระดบัความลกึทีÉเหมาะสม จากนัÊนจงึนาํเสาเข็มลงไปและ

ทาํการตอกจนถึงระดบัทีÉออกแบบไว ้

Pre-boring for Driven Piles is a ground preparation method carried out before pile driving. It 

involves using an auger or drilling machine to create a borehole with a diameter close to the pile 

cross-section to an appropriate depth. The pile is then installed and driven down to the 

designed level. 

  



การเจาะนาํเสาเข็มตอกมีความสาํคญัในงานก่อสรา้งทีÉตอ้งทาํในพื ÊนทีÉดินแข็ง ดินดาน หรอืในเขตเมืองทีÉมี

สิÉงปลกูสรา้งอยู่ใกล ้ๆ เพราะการตอกเสาเข็มโดยตรงอาจก่อใหเ้กิดแรงสัÉนสะเทือนทีÉสง่ผลกระทบตอ่

โครงสรา้งขา้งเคียง เช่น อาคารบา้นเรือน ถนน หรอืระบบสาธารณปูโภคใตด้ิน 

Pre-boring for driven piles is important in construction works carried out in hard soil, stiff clay, or 

urban areas with nearby structures, because direct pile driving may generate vibrations that can 

affect adjacent structures such as buildings, roads, or underground utilities. 

 ลดแรงสัÉนสะเทอืน  
เมืÉอทาํการตอกเสาเข็มโดยไม่เจาะนาํ อาจทาํใหเ้กิดแรงสัÉนสะเทือนกระจายไปยงัพื ÊนทีÉรอบขา้ง ซึÉง

สง่ผลกระทบตอ่อาคารทีÉอยู่ใกลเ้คียง การเจาะนาํเสาเข็มตอกจงึช่วยซบัแรงตอก ลดแรงกระแทก 

และทาํใหง้านก่อสรา้งปลอดภยัมากขึ Êน 

 ลดแรงดันดนิด้านขา้ง 
การเจาะนาํจะช่วยใหดิ้นถกูขดุออกบางสว่นก่อน ทาํใหแ้รงดนัดา้นขา้งของดินลดลง ปอ้งกนัไม่ให้

โครงสรา้งเสาเข็มหรอืผนงัดินพงัทลาย 

 เหมาะกับสภาพดนิแข ็งมาก 
ในบางพืÊนทีÉทีÉมีดินแข็งหรอืดินดาน หากตอกเสาเข็มโดยตรงอาจทาํใหเ้สาเข็มแตกรา้ว การเจาะนาํ

ช่วยใหเ้สาเข็มสามารถตอกลงไปไดง้่ายขึ Êนและไม่เกิดความเสยีหาย 

 ป้องกันผลกระทบต่อโครงสร ้างข ้างเคยีง 
อาคารทีÉสรา้งอยู่ใกลบ้รเิวณก่อสรา้ง เช่น บา้นพกั คอนโด หรอือาคารพาณิชย ์อาจไดร้บัผลกระทบ

จากแรงสัÉนสะเทือน การใชเ้ทคนิคเจาะนาํเสาเข็มตอกช่วยลดความเสีÉยงเหลา่นี Êได ้

 Reduction of vibration 
Driving piles without pre-boring can generate vibrations that spread to surrounding 
areas and affect nearby buildings. Pre-boring helps absorb the driving energy, reduce 
impact forces, and make construction operations safer. 

 Reduction of lateral earth pressure 
Pre-boring removes part of the soil in advance, thereby reducing lateral earth pressure. 
This helps prevent failure or collapse of the pile structure or surrounding soil walls. 



 Suitable for very hard soil conditions 
In areas with very hard soil or hardpan layers, direct pile driving may cause pile 
cracking or damage. Pre-boring allows the pile to be driven more easily and reduces the 
risk of damage. 

 Prevention of impact on nearby structures 
Structure located close to the construction area, such as houses, condominiums, or 
commercial buildings, may be affected by vibration. Using the pre-bored driven pile 
technique helps minimize these risks. 

 

ข ัÊนตอนการเจาะนาํเสาเขม็ตอก 

1. สาํรวจสภาพดนิและโครงสร ้างรอบข ้าง 
วิศวกรจะทาํการตรวจสอบลกัษณะของชัÊนดิน ความแข็งแรง และสิÉงปลกูสรา้งทีÉอยู่ใกลเ้คียงเพืÉอ
กาํหนดความลกึและขนาดหลมุทีÉจะเจาะนาํ 

2. เจาะหลุมด้วยเคร ืÉองจักร  
ใชส้วา่นหรอืเครืÉองเจาะทาํการขดุดินตามขนาดหนา้ตดัของเสาเข็ม โดยเจาะลงไปถึงระดบัทีÉ
กาํหนด 

3. ตรวจสอบการเคลืÉอนพังของดนิ  
ระหวา่งการเจาะ หากไม่มีการใชป้ลอกเหลก็ชัÉวคราว วศิวกรตอ้งคอยตรวจสอบวา่ดนิพงัเขา้มา
หรอืไม่ โดยพจิารณาจากลกัษณะของดนิทีÉเก็บขึ Êนมา 

4. แก้ไขกรณีผนังดินพ ังทลาย 
หากพบวา่ผนงัดินพงัหรอืยบุตวั ตอ้งรีบแกไ้ขทนัที โดยการตอกปลอกเหลก็ชัÉวคราวลงไปลกึขึ ÊนเพืÉอ
ปอ้งกนัการพงัของดิน 

5. ตอกเสาเข ็มลงในหลุมท ีÉเจาะนาํไว ้
เมืÉอตรวจสอบเรยีบรอ้ยแลว้จงึทาํการตอกเสาเข็มตามมาตรฐานวิศวกรรม 

Pre-bored Driven Pile Installation Procedure 

1. Soil and surrounding structure investigation 
Engineers inspect soil characteristics, strength, and nearby structures to determine the 
appropriate depth and diameter of the pre-bored hole. 



2. Drilling the hole using machinery 
An auger or drilling machine is used to excavate the soil to a diameter close to the pile 
cross-section and to the specified depth. 

3. Monitoring soil collapse 
During drilling, if temporary steel casing is not used, engineers must closely monitor any 
soil collapse by observing the characteristics of the excavated soil. 

4. Remedial action in case of soil wall collapse 
If soil wall collapse or subsidence is observed, immediate corrective action is required 
by driving temporary steel casing deeper to prevent further soil failure. 

5. Driving the pile into the pre-bored hole 
After inspection and confirmation, the pile is driven into the pre-bored hole in 
accordance with engineering standards. 

ขอ้ดีของการเจาะนาํเสาเข็มตอก 

 ลดผลกระทบตอ่อาคารขา้งเคียง 
 ลดแรงสัÉนสะเทือนจากการตอกเสาเข็ม 
 ปอ้งกนัเสาเข็มแตกรา้วเมืÉอตอกในดินแข็ง 
 ควบคมุคณุภาพงานฐานรากไดด้ีกวา่ 
 ช่วยใหง้านก่อสรา้งในเขตเมืองทาํไดง้่ายและปลอดภยัมากขึ Êน 

Advantages of Pre-bored Driven Piles 

• Reduces impact on nearby buildings and structures 
• Minimizes vibration caused by pile driving 
• Prevents pile cracking when driving into hard or dense soil 
• Allows better control of foundation construction quality 
• Facilitates safer and more efficient construction in urban areas 

ขอ้ควรระวงัในการเจาะนาํเสาเข็มตอก 

1. ตอ้งมีวิศวกรผูเ้ชีÉยวชาญคอยควบคมุงานอย่างใกลช้ิด 
2. ตอ้งตรวจสอบดินทีÉเจาะขึ Êนมาใหต้รงกบัชัÊนดินจรงิ 



3. หากพบปัญหาผนงัดินพงั ตอ้งรบีแกไ้ขทนัที 
4. ตอ้งใชเ้ครืÉองจกัรและอปุกรณที์Éไดม้าตรฐาน เพืÉอความปลอดภยัในการทาํงาน 

Precautions for Pre-bored Driven Pile Installation 

1. A qualified and experienced engineer must closely supervise the work. 
2. The excavated soil must be inspected to ensure it matches the actual soil layers. 
3. If soil wall collapse is observed, corrective actions must be taken immediately. 
4. Standard-compliant machinery and equipment must be used to ensure worksite safety. 
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กิจกรรม CSR



โครงการช่วยเหลือผู้ประสบภัยนำ้ท่วม 

บริษัทได้ ตระหนักถึงความสำคัญของการมีส่วนร่วมในการช่วยเหลือสังคมและบรรเทาความเดือดร้อนของประชาชนที่

ได้รับผลกระทบจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ โดยเฉพาะอุทกภัย ซ่ึงส่งผลกระทบต่อการดำรงชีวิตและความเป็นอยู่ของประชาชนใน

หลายพื้นที่ 

บริษัทจึงได้ดำเนินโครงการช่วยเหลือผู้ประสบภัยน้ำท่วม โดยการจัดเตรียมและมอบสิ่งของอุปโภคบริโภคที่จำเป็น เพื่อบรรเทา

ความเดือดร้อนในเบื้องต้น และแสดงถึงความรับผิดชอบต่อสังคม พร้อมทั้งส่งเสริมให้พนักงานมีส่วนร่วมในการทำกิจกรรม

สาธารณประโยชน์ร่วมกัน 

วัตถุประสงค์ 

1. เพื่อช่วยเหลือและบรรเทาความเดือดร้อนของผู้ประสบภัยน้ำท่วม  

2. เพื่อส่งเสริมการมีส่วนร่วมของพนักงานในการทำกิจกรรมเพื่อสังคม  

3. เพื่อสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างบริษัทกับสังคมและชุมชน  

4. เพื่อส่งเสริมภาพลักษณ์ขององค์กรด้านความรับผิดชอบต่อสังคม (Corporate Social Responsibility: CSR) 

 



โครงการมอบขา้วสารเพ่ือช่วยเหลือชมุชน 

บริษัทได้ ตระหนักถึงความสำคัญของการมีส่วนร่วมในการพัฒนาสังคมและการสร้างความสัมพันธ์อันดีกับชุมชน โดยให้
ความสำคัญกับการสนับสนุนและช่วยเหลือประชาชนในพื้นที่ โดยเฉพาะกลุ่มผู้ด้อยโอกาส ผู้สูงอายุ และครัวเรือนที่ต้องการความ
ช่วยเหลือ 

บริษัทจึงได้จัดโครงการมอบข้าวสารเพื่อช่วยเหลือชุมชน โดยมอบข้าวสารและสิ่งของอุปโภคบริโภคที่จำเป็น เพื่อบรรเทาภาระค่า
ครองชีพและส่งเสริมคุณภาพชีวิตของประชาชน พร้อมทั้งสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างบริษัทและชุมชนอย่างต่อเน่ือง 

วัตถุประสงค์ 

1. เพื่อช่วยเหลือและบรรเทาภาระค่าครองชีพของประชาชนในชุมชน  

2. เพื่อส่งเสริมคุณภาพชีวิตของประชาชนในพื้นที่  

3. เพื่อสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างบริษัทกับชุมชน  

4. เพื่อส่งเสริมการดำเนินงานด้านความรับผิดชอบต่อสังคม (CSR) 

 

 



โครงการมอบอุปกรณ์คอมพิวเตอร์เพ่ือสนับสนุนการศึกษา 

บริษัท เล็งเห็นถึงความสำคัญของการศึกษาและการพัฒนาศักยภาพของเยาวชน ซ่ึงเป็นกำลังสำคัญในการพัฒนาประเทศ

ในอนาคต จึงได้ดำเนินโครงการมอบอุปกรณ์คอมพิวเตอร์ให้แก่สถานศึกษา เพื่อสนับสนุนการเรียนการสอน ส่งเสริมการเข้าถึง

เทคโนโลยีสารสนเทศ และเพิ่มโอกาสในการเรียนรู้ของนักเรียน 

การดำเนินโครงการดังกล่าวสะท้อนถึงความมุ่งมั่นของบริษัทในการมีส่วนร่วมพัฒนาชุมชนและสังคมผ่านการสนับสนุนด้าน

การศึกษา ภายใต้แนวทางการดำเนินงานด้านความรับผิดชอบต่อสังคม (Corporate Social Responsibility: CSR) 

วัตถุประสงค์ 

1. เพื่อสนับสนุนการจัดการเรียนการสอนของสถานศึกษา  

2. เพื่อเพิ่มโอกาสในการเข้าถึงเทคโนโลยีสารสนเทศของนักเรียน  

3. เพื่อส่งเสริมการพัฒนาทักษะด้านดิจิทัลของเยาวชน  

4. เพื่อสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างบริษัทกับสถานศึกษาและชุมชน  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



โครงการสนบัสนุนการแข่งขันกีฬาวอลเลยบ์อลของโรงเรียน 

บริษัท ให้ความสำคัญกับการส่งเสริมสุขภาพ การพัฒนาศักยภาพของเยาวชน และการมีส่วนร่วมในการพัฒนาชุมชน จึง

ได้สนับสนุนการจัดการแข่งขันกีฬาวอลเลย์บอลของโรงเรียน เพื่อส่งเสริมให้นักเรียนได้ใช้เวลาว่างให้เกิดประโยชน์ พัฒนาทักษะ

ด้านกีฬา เสริมสร้างความสามัคคี ความมีน้ำใจนักกีฬา และการทำงานเป็นทีม 

วัตถุประสงค์ 

1. เพื่อส่งเสริมการออกกำลังกายและสุขภาพที่ดีของนักเรียน  
2. เพื่อสนับสนุนการจัดกิจกรรมกีฬาและการพัฒนาเยาวชน  
3. เพื่อส่งเสริมความสามัคคี ความมีวินัย และการทำงานเป็นทีม  
4. เพื่อสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างบริษัท โรงเรียน และชุมชน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



โครงการส่งเสริมการคัดแยกขยะในโรงเรียน 

บริษัท ตระหนักถึงความสำคัญของการจัดการขยะและการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม โดยเห็นว่าการปลูกฝังจิตสำนึกด้านการคัด

แยกขยะตั้งแต่วัยเรียนจะช่วยสร้างพฤติกรรมที่ดีในการใช้ทรัพยากรอย่างคุ้มค่าและลดปริมาณขยะที่ส่งผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมใน

ระยะยาว 

บริษัทจึงได้จัดโครงการส่งเสริมการคัดแยกขยะในโรงเรียน เพื่อให้ความรู้เก่ียวกับประเภทของขยะ วิธีการคัดแยกขยะที่ถูกต้อง และ

การนำวัสดุกลับมาใช้ประโยชน์ (Recycle) พร้อมทั้งส่งเสริมให้นักเรียนสามารถนำความรู้ไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจำวัน 

วัตถุประสงค์ 

1. เพื่อให้ความรู้เกี่ยวกับการคัดแยกขยะและการจัดการขยะอย่างถูกวิธี  

2. เพื่อปลูกฝังจิตสำนึกด้านการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมให้แก่เยาวชน  

3. เพื่อส่งเสริมการใช้ทรัพยากรอย่างคุ้มค่าและลดปริมาณขยะ  

4. เพื่อสร้างความร่วมมือระหว่างบริษัท โรงเรียน และชุมชนในการดูแลส่ิงแวดล้อม 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



โครงการให้ความรู้ดา้นการคัดแยกขยะแก่ชุมชน 

บริษัท ให้ความสำคัญกับการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมและการบริหารจัดการขยะอย่างถูกต้อง โดยตระหนักว่าการสร้างความรู้

และความเข้าใจให้แก่ประชาชนในชุมชนจะช่วยส่งเสริมการคัดแยกขยะตั้งแต่ต้นทาง ลดปริมาณขยะที่ต้องกำจัด และเพิ่มการนำ

ทรัพยากรกลับมาใช้ประโยชน์ ซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของการพัฒนาชุมชนและสิ่งแวดล้อมอย่างยั่งยืน 

บริษัทจึงได้จัดโครงการให้ความรู้ด้านการคัดแยกขยะแก่ชุมชน พร้อมจัดกิจกรรมสร้างการมีส่วนร่วมผ่านเกมตอบคำถามและการ

มอบของรางวัล เพื่อให้ผู้เข้าร่วมเกิดความเข้าใจและสามารถนำความรู้ไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจำวัน 

วัตถุประสงค์ 

1. เพื่อให้ความรู้เก่ียวกับการคัดแยกขยะและการจัดการขยะอย่างถูกวิธีแก่ประชาชนในชุมชน  

2. เพื่อส่งเสริมการลดปริมาณขยะและการนำทรัพยากรกลับมาใช้ประโยชน์  

3. เพื่อสร้างจิตสำนึกด้านการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมและการมีส่วนร่วมของชุมชน  

4. เพื่อสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างบริษัทและชุมชน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

โครงการปลกูต้นล ่าซ าเพื่อเพิ่มพืน้ท่ีสเีขียวในโครงการก่อสร้างหอพกัพนักงาน 

 



โครงการปลูกต้นลำ่ซำเพ่ือเพ่ิมพ้ืนท่ีสีเขียวในโครงการก่อสร้างหอพักพนักงาน 

บริษัท ให้ความสำคัญกับการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม โดยมุ่งส่งเสริมการเพิ่มพื้นที่สีเขียวภายใน

โครงการ เพื่อช่วยปรับปรุงภูมิทัศน์ เพิ่มความร่มรื่น และสร้างสภาพแวดล้อมที่เหมาะสมต่อการอยู่อาศัยของพนักงานในอนาคต 

รวมทั้งลดผลกระทบด้านสิ่งแวดล้อมจากการพัฒนาโครงการ 

บริษัทจึงได้ดำเนินโครงการปลูกต้นล่ำซำภายในพื้นที่โครงการก่อสร้างหอพักพนักงาน เพื่อเพิ่มพื้นที่สีเขียวและส่งเสริมการใช้พื้นที่

อย่างเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 

วัตถุประสงค์ 

1. เพื่อเพิ่มพื้นที่สีเขียวภายในโครงการก่อสร้างหอพักพนักงาน  

2. เพื่อปรับปรุงภูมิทัศน์และสร้างความร่มรื่นให้กับพื้นที่โครงการ  

3. เพื่อส่งเสริมการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมและเพิ่มคุณภาพสิ่งแวดล้อมโดยรอบ  

4. เพื่อสนับสนุนการพัฒนาโครงการตามแนวทางการพัฒนาอย่างยั่งยืน 
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สถิติควำมปลอดภัย
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IDEE-zIEI

uTuulsnrrurJaoorri'Er orfirourfis uasf,trrrnfrou Safety, 0ccupational Health and

Environmental Policy

uir?lrd6roa6 2 ftlraunuri) iirn-nr finrru:"jrfutunr:rirufiu1er:rnr:rioaixTnruh.lnrrreirdrgaraofrr-r

rrrr:lilaonfia ordrourtl-u?a{lr#nsru r.iYuuarLr *avaifiairur.fiarrio.: naaonunr:Ynr*r?.r*rofrorlurfi'ufi

" iqw,Lq e,v, .l evll{'ru tl\0[14uu[Qtrnr:artuurlutUuLUaul:}JUTvavEnril ttavL:J:.10!r]tilr'uioeien:uyrLFl0a-tt,?qaail

CESE 2 (Ihailan$ Co., Ltd. is committed t0 carying out consfiuction projects with the highest

ptiotity on the safety and occupational health of employees, contractors, and all $akeholder$ as

well as the pteseruation 0f the environment in the wo*place. This is to ensure that operations

are conducted efrciently, without accidents or environmental impacts.

uirin6rrirr.rupruurvrrrtunr:oirrfiusrunlttuTurra rYrd The company has thelefore e$ablished the

following operational guidelines in accordance with the policy. :

1. rjnriorlrr nnrarru*nvrioriruuor Compliance with laws and legulations.

' -q . .i i.il5$vrjtfulunr:rJfrrj6nrlnqurru nn:vufla! uascioriruuodu 1 frrfrarriolnnorrlilaoon-a orfirour

fiu uav?rurrnfrailodrlrni{nYq The company is committed t0 strictly adhering to laws, Iegulations,

and othff requircments related t0 safety, occupational health, and the envir0nment.

2. riruair{zuur::rLn':rrilaoon"u Plomote a safety cultute

a.i ta:lltvnun{ruun n urrn eirf,nffrunrrruriarrriu uu, iarofxiru us::l nr:virrrudrJ noqn-a"tuy n:vd'u

[ncoumge all employees t0 develop a safety consciousness and contibute to oeating a safe

wo*ing culture at all levels.

3. il:vdu*avuruulrrluudor Asess and control dsks

i"
rirtflunr:il:stfiunrtrLtfla.llultnfion::rLnr:virrru vriorLvi.:riluuerlJ'r0r:n1:nrunl florir.r rravann'11:.J



rdenorir{r14r.ryar Conduct risk assessments for all work activities and establish appropriate

control measures to prevent and mitigate risks.

4. flo.rriuqu-Fuuquavl:nornnr:dxru Prevent accidents and occupational diseases

riruiun'r:,10.:#uqri6ur,rq nr:rrnrrir lrnvT:nrqrnnr:virrru rfiohilrrinrruvirtruluan',tnru:r,6'old

ilaoon-urunvrurLrval Focus 0n pleventing accidents, injulies, and occupational diseases to ensule

that employees work in a safe and suitable environment.

5. nr:firiruiurorwrinrru Employee involvement.

rirrairh.i'yrrin':rurn:vn-rfieiruirlLlunr:rirrf,uicn::rL6'ruerrrrilaoafia orfirourfia utavf,lttror6or

odxriorfio.r Encourage employees at all levels t0 continuously participate in safety, occupational

health, and environmental activities.

6. Tlnou:u*avvrisuurnrui Training and knowledge development.

i'nrl#finr:ilnou:rd'runrrrlaoen-a orfrrourn-a uavf,lrrrofiorLodrral'rra:Lo rfioll-euurfr'nusrrov

nrufrowrinrru Provide regular training on safety, occupational health, and the envilonment t0

develop employees' skills and knowledge.

7. rnBurnrrrniorin:nianriu lmergency prepa]edness.

rrrruzuuuavfrnqioriufiorirrynnr:crjanlf,urirr l odrru{Ju:vrr tfiot#a1il1:flaoLauortrioeixfi

rl:vauinrn t$ablish sy$ematic emergency response plans and conduct regular drills t0 ensule

effective and efficient responses.

8. ldvr:hurn:oejrrfirJ:cfrilEn1ilLLasaarlail:vvuria?rrrofroil Use resoulces efficiently and

minimize environmental impact.

drrairnT:ldna-qrrurrasuiylarn:odrrfirJ:vf,lrBnrr,r ttacaqro.irf,uvio:rafircfiorofinnn:svruoio

f,.rurofrou Plomote the efficient use 0f energy and resources, and leduce waste 0I pollution that



may impact the environment.

f. il'elur rnvilYr:rJlo dxriorfi o.r Continuous improvement.

finr:sr:rqao! il:vufiuzua *avil:nrl:r:v,.Lunr:t'ornr:frrunrrrr.laoorfiu orflrourrir ltavRrurnfrol

odrrriarflo,r Regularly review, evaluate, and improve the safety,occupational health, and

envir0nmental management systems 0n a continuous basis.

1 0. nr :f, o ar:run v rtj o rn udar a Communication and infolmation disclosure.

dl uairL n r:doar:n r atuolnin:ua vrirr.ifi;irutd'rf, u rfiur riruTuu r u unvria nlTpir tfiurru6'runrrrila oorfiu

: ' reJr.rTrJi.rla Plomote ttanq ':hin 
the olganizationor{r our fu uav d r ur n dor o,j r-T,J i-1; Plom0te tlanspalent c0mmunrcatl0n Wil

and with stakeholden regarding policies and peformance related t0 safety, occupational health,

and the environment.

ui#ilnreryr-r'[#nrin.rru {iru,rur unvqnr.J'rufir"fiurrio.rrJfrrGouulurrudTe,uunirrr:-rr ufro'[ri'lsgirru

rioaixrorr:r ilaoqn-a firJ:vfvrGnrvr uunsr"{Jufin:riodr*ro#ou The company expects all employees,

contractors, and relevant parties t0 strictly comply with thh policy t0 ensure that our

construction sites are safe, efficient, and envir0nmentally fliendly.



trE5jEA
rFr€-2iEt

uluurgrloqffuuasrl:ruiltrruurtcrnfin National Policy on the Prevention and Suppression of

Narcotic Drugs

d .h t o u s r i' q t A " i, -u:u1rrya[0d0 2 ( tylurlnun) 0rn9 n?un?]ur]{ilu tunr;d5r{dorullln{ruililaonRU[[nud{[dTilqilR llI

fii$totflrin{ruTndru rifvruasln:{nr:riodir.ruri-rdroil:cnrsuls!ru{o{nlunaril:'rilil:'ruulrdfifia rv{aotf'

ra 6 y Awy t d s a t i r

rlnfiudun:nrJfrrJGnrirfiki'orir.:idilsnunlrludnrruaordorufril:rgolnn;uqnnril0rnurrnflcr'erInBfi:r0av16uFt

-:n{lJ CESE2 (Thailand) Co., Ltd., with a strong commitment to creating a sale workplace and enhancing the quality of life

lor all employees, hereby announces its Drug Prevention and Suppression Policy for the company and the construction

project. This policy aims to ensure that everyone can perform their duties to the fullest potential in a work environmenr

free lrom the threats posed by illegat drugs. The policy details are as lollows :

t. r{'rrrirorrarnrfirrr{idufiodr'rr6aun{iun4ilr flrin{ru qndx unrqananrauonqnriru cioslildrdrrdfifin

lnrJ:rrnvn#rilr1ildufrInr.rnr: ur'nfinr:R:?rfiu rs eilfiunr:uflinrrruuardrrfiundnrrnqfiillurTufr

lererhifinf f Fioufiil Strict Prohibition of Drugs on Premises Contractors, employees, workers, and all extemal

individuals are strictly prohibited from bringing any type olillegal drugs into the project site.

lf any violation is detected, the company will immediately report the matter to the authorities and take legal

action without exception or leniency.

z. #ruran ntoiln:o.r fiioiirnriruurldflfian1ird?\ nrounro{ uSoiirrriruurrarfionnyfinluriraar

In:rnr:6or{lun1:n:3drfifiqTlio3ru$:q {n:;du'erorqnrirrfiunr:nrilnAfiilluuncuIuu'roruuuSfu

otjr{rni{flfo Prohibition ofDrug Use, Possession, and Distribution The use, possession, or disribution ofany

type oliltegal drugs within the project site is considered a serious disciplinary offense. Anyone found violating

this policy will be subject to strict legal action and disciplinary measures in accordance with the company's

policies.

3. nt:et:?odl:ldvrfinodr.rarirrdilo]flinn'l:trrirrfiunusr:?0dr:rdTrfinuuudil (Random Drug Test) otir.:

' d s c o | .i" e v :i-
ciorfros Inun: ounquurin{ru}ari n{rufiftnmrur?u{ uas{fiilT6}fin::usiosasd'u mr-oinurllrnrgrJn?ril

ilaonn-uluanrufirir{ru Regular Drug Testing The project will conduct random drug testing on a continuous

basis. This includes new employees, high-risk groups, and individuals exhibiting suspicious behavior.

The purpose oFthis testing is to maintain safcty standards within the workplace,

4. uvld{Inudtflfu{nlrflurifin:?oflildrfidr:ranfiqluir.:n100yQnli0r:urt#oonorn.:rulliufi rasuiu'lr
? . ,a , 

o 
, , a0vtt{{fiti?rl{lufrrfr8a{o{lfrofi1lfrilnl:nlilnqvil1tJei0ld Penalties for Violations Any individual found to

have illegal drugs in lheir system will be subject to immediate terrnination of employment.

The cornpany will also notify the relevanl authorities lor lurther legal action.



i. nr:ou:lJril{odir{n?riln:vflrinls:.:nr:ose-nau:rb?nrruir6urdrlvru{0.:ularfin nan:;ntrioqtnrr

arrililnonn-u uasd:vininrrlunr:rirqru rdsciqa?rnrrudrlouasn'lrliufiavoudrilriuto.rfifnqru

v]nnu Awareness and Education Prograqrq The prqegt will organize lraining qeqsignq !o educalg ernployees

about the dangers ofdrug use, its impact on health, saflety, and work performance. These programs aim to

promote shared understanding and collective responsibility among all employees.

6. .riorflrsrd{rr.lrvrdfiilaonn-uIo:{nr:l-nn'{aroriruunsrio{fi'rrrn'rr io{fiuufrilnflo{n rrldrLtor{ufr,r
j qv - y"i / a y e a tAA ztrfrohinuhrruunv{rfiuario{dlurrn5rurnililqfrn::ildo{d{du?rEorflqn1:a'ifrrfr0?'riolnhulanfinld
r &e

AU1{ilU tnttAgilAAnRd Safe and Confidentiat Reporting Channels The project has established a hotline and

securc rsporting channels to protect the confidentiality ofwhistleblowers- These channels enable employee and

stakeholders to confidently and safely report ary suspicious behavior or incidents related io drug use.

,&
n?lllry{ilUtBilttl our Commitment

AoA<<-tJ-oe'&iog"itsdr
u:uYlso[8d8 2 ( llrutlailn) ?]nn {{ililnnrtRuldRltlH,?flaoilnrtTr{'ruil!nonn0unsilu:sfliltnut

9 r 4 u t e i" i, a Cl iacn?dFl?llJ:?lJtJolllnilun{tulniltu t:t0udllJt:adtl{fln]ilytli].t'luytu:tfltlnBlrflltf,nuaunlultuilBUl{nn [u
t y o9 ' d J o o ii , < / A'1{n]:nof,t1{ Ito tfiilnillut,nuu luu ltJl.nt utltolJ:; lutul8{gturo{ tT{oui?u{lu ttnsn?]ildrrittolln:lnr:

CESE2 (Thailand) at., ,,0. is committed to maintaining a safe and efficient work environment. With the cooperation of

all employees, we can create a drug-free workplace and set a positive example within the construction industry.

We ask that everyone uphold this policy for their own benefit, for thc well-being of their colleagues, and for the success

ofthe project.
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(ข้อมูลส่วนบุคคล ได้รับการคุ้มครองไม่ต้องเปิด
เผยตามกฎหมาย)


	งานนำเสนอ
	สไลด์ 1

	งานนำเสนอ
	สไลด์ 1




